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 1a)  Deutsch ( D ), Englisch ( E ), Französisch ( F ), Italienisch ( I ), Rätoromanisch ( R ) (Sursilvan)

 b) Individuelle Antworten

 c) Individuelle Antworten

 d)  Die Sprachen  D  , E  , R   passen zusammen, da in diesen Sprachen sowohl «mit» als auch 
«ohne» direkt vor dem Nomen stehen.  

Die Sprachen  F  , I   passen zusammen, weil in diesen Sprachen (wenn die Menge nicht genau 
bekannt ist) noch ein Teilungsartikel zwischen «mit» und dem Nomen steht: 
Im  F   sagt man «avec de + Artikel» und im  I   «con + Artikel». 

 e)  Individuelle Antworten

Beispiele können sein: 
–  Die SuS sehen  F   und  I   als jeweils eigene Gruppe. 
–  Die SuS ordnen die Sprachen nach Aspekten des Vokabulars (ähnliche Bezeichnung 

für «Pommes»).
–  Die SuS ordnen die Sprachen danach, ob die Sätze ein sichtbares Subjekt enthalten 

oder nicht ( I ).

 2a)  «Teilungsartikel» oder wie man «mit» und «ohne» sagt

  Die  SuS orientieren sich vielleicht zuerst am Inhalt, z.B. «Pommes», «Essen», 
          «Mehrsprachigkeit».

 b)   Individuelle Antworten je nach Sprachkombination möglich. 

Grundsätzlich: 
«Ohne» steht in jeder Sprache direkt vor dem Nomen.

«Mit» steht in den Sprachen  D  , E   und  R   direkt vor dem Nomen, in den Sprachen  F   und  I  
sagt man hingegen (wenn die genaue Menge nicht bekannt ist) «avec de + Artikel» oder 
«con + Artikel».

 3.  Deutsch: 3
English: 1
Français: 4
Italiano: 5
Romontsch: 2
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4. Mangio le patatine fritte con la maionese.

Jeu magliel pommes frites cun maionnesa.

Ich esse Spaghetti mit Tomatensauce, aber ohne Käse.

Je bois du thé sans sucre.

I eat pizza with mozzarella.

Je mange des frites avec de la mayonnaise.

Jeu magliel la pasta senza caschiel.

I eat hamburgers without onions.

Mangio la pizza senza mozzarella.

Ich trinke Wasser ohne Kohlensäure.

Mangio

Jeu magliel pommes frites cun maionnesa.J g p

Ich esse Spaghetti mit Tomatensauce, p g ,

Je mange des frites avec de la mayonnaise.

I eat pizza with mozzarella.

Je bois du thé sans sucre

Jeu magliel la pasta senza caschiel.

I eat hamburgers without onions

Mangio la pizza senza mozzarella.

Ich trinke Wasser ohne Kohlensäure.

, aber ohne Käse.,,,

5.  Vorschlag für einen Lückentext (fetter Text als Lücke):

«Ohne» steht in jeder Sprache direkt vor dem Nomen.

«Mit» steht in den Sprachen Deutsch, Englisch und Rätoromanisch direkt vor dem Nomen. 

In den Sprachen Französisch und Italienisch sagt man, wenn die genaue Menge nicht 
bekannt ist, «avec de + Artikel» oder «con + Artikel».


